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Sicherheitshinweise für REMINGTON
870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf der REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS von
BROWNELLS. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitshinweise und Anweisungen zur sicheren Verwendung
und Handhabung des Produkts. Bitte lies diese Informationen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das
Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deinen speziellen Waffentyp geeignet ist (Remington 870, 1100 oder
1187).
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwende das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe regelmäßig auf Abnutzungserscheinungen oder Beschädigungen.
Informiere dich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in deinem Land oder deiner Region
bezüglich des Besitzes und der Nutzung von Schusswaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Shotgun Followers nur mit 12 Gauge Patronen.
Achte darauf, dass die Shotgun vor der Installation entladen ist.
Trage beim Umgang mit Schusswaffen stets geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und
Schutzbrille.
Vermeide es, die Waffe während der Installation oder Wartung auf jemanden zu richten.
Prüfe die Funktionalität der Shotgun Followers regelmäßig, um sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß
funktionieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Shotgun entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Lege alle benötigten Werkzeuge bereit.

Installation:2.

Entferne den alten Follower gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze den neuen REMINGTON Shotgun Follower vorsichtig in die Waffe ein.
Stelle sicher, dass der Follower richtig sitzt und sich frei bewegen kann.

Nutzung:3.

Lade die Shotgun gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe vor jedem Schuss, dass der Follower ordnungsgemäß funktioniert.
Halte die Waffe immer in einem sicheren Zustand, wenn sie nicht verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle beschädigten oder abgenutzten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.



Stelle sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.
Informiere dich über spezielle Recyclingprogramme in deiner Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder für Unterstützung wende dich bitte an den Händler oder Hersteller, bei dem du das Produkt
erworben hast. Sie können dir weitere Informationen und Unterstützung bieten.

Bitte beachte, dass du bei der Verwendung dieses Produkts alle geltenden Gesetze und Vorschriften einhalten
musst. Halte dich stets an die Sicherheitsrichtlinien, um Unfälle zu vermeiden und deine Sicherheit sowie die
Sicherheit anderer zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for REMINGTON
870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS
Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS by BROWNELLS. This
guide provides important safety information to ensure the safe use of this product. Please read and understand
all instructions before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the shotgun followers are compatible with your firearm model (Remington 870, 1100, or
1187).
Always handle firearms with care. Treat every firearm as if it is loaded.
Store the shotgun followers and any related equipment in a secure location, out of reach of children and
unauthorized users.
Regularly inspect the shotgun followers for signs of wear or damage before each use.
Follow all local laws and regulations regarding the use and storage of firearms and related accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the specified shotgun followers for Remington models 870, 1100, and 1187.
Avoid modifying the shotgun followers in any way as this may compromise safety and functionality.
Always ensure that the shotgun is unloaded before installing or removing the followers.
Be aware of your surroundings when handling firearms to prevent accidents or injuries.
If you experience any malfunction or unusual behavior while using the shotgun with these followers,
cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that the shotgun is completely unloaded.
Remove the magazine tube cap and spring from the shotgun.
Carefully remove the old follower from the magazine tube.
Insert the new shotgun follower into the magazine tube, ensuring it is seated properly.
Replace the magazine spring and cap securely.

Usage:2.

After installation, perform a function check to ensure the shotgun operates correctly with the new
follower.
Load the shotgun according to the manufacturer's instructions.
Always keep the muzzle pointed in a safe direction when loading or unloading.

Disposal Instructions
Dispose of old or damaged shotgun followers in accordance with local regulations.
Do not throw away in regular household waste. Check for local recycling programs or hazardous waste
disposal options.



Contact Information for Further Support
For further support or inquiries regarding the REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS,
please refer to the manufacturer's contact information provided with your product packaging.

Conclusion
Following these safety guidelines will help ensure a safe and enjoyable experience with your REMINGTON
870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS. Always prioritize safety and responsibility when handling
firearms. Thank you for your attention to these important details.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Seguidor de Escopeta Remington 870/1100/1187
12 Gauge
Introducción
Gracias por elegir el Seguidor de Escopeta Remington 870/1100/1187 12 Gauge. Este producto está diseñado
para mejorar el rendimiento y la seguridad de su escopeta. A continuación, encontrará pautas de seguridad
esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo de su nuevo producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de daño o desgaste.
No utilices el producto si está dañado o si no funciona correctamente.
Sigue todas las instrucciones de seguridad y uso proporcionadas por el fabricante de la escopeta.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre gafas de seguridad y protección auditiva al manipular armas de fuego.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación o mantenimiento.
Nunca apunten el cañón de la escopeta hacia personas o animales.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Usa el producto solo con escopetas compatibles: Remington 870, 1100 y 1187.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que el arma esté descargada y en un área segura.1.
Retira el cargador: Si es necesario, quita el cargador de la escopeta.2.
Instala el seguidor:3.

Coloca el seguidor en el compartimiento del cargador de acuerdo con las instrucciones del
fabricante de la escopeta.
Asegúrate de que el seguidor esté correctamente alineado y fijado en su lugar.

Verifica la instalación: Realiza una inspección visual para asegurarte de que el seguidor esté instalado4.
de manera segura.

Uso

Carga la escopeta de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el seguidor funcione correctamente durante el uso.
Siempre mantén el control de la escopeta y sigue las prácticas de seguridad recomendadas.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el seguidor, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de armas y componentes de armas.
No arrojes el producto a la basura común. Busca centros de reciclaje o eliminación de productos
peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso seguro del seguidor de escopeta, contacta a un distribuidor
autorizado o al fabricante del producto. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra
información relevante.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al manejar armas de fuego. Sigue estas pautas para garantizar
un uso seguro y responsable de tu Seguidor de Escopeta Remington 870/1100/1187 12 Gauge.



Guide de Sécurité pour les Suiveurs de Fusil à
Plombs REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les suiveurs de fusil à plombs REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE.
Ce produit est conçu pour améliorer la performance de votre fusil de chasse tout en assurant une utilisation
sécurisée. Ce guide te fournira des informations essentielles pour garantir la sécurité lors de l'utilisation de ce
produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Informetoi sur les lois et règlements en vigueur concernant l'utilisation des armes à feu dans ta région.
En cas de doute sur la sécurité du produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser le suiveur, vérifie que le fusil est déchargé.
Ne jamais pointer le fusil vers soi ou vers d'autres personnes.
Utilise toujours des lunettes de protection lorsque tu manipules le fusil.
Ne modifie pas le suiveur ou le fusil de manière non autorisée.
Si tu remarques un fonctionnement anormal du produit, cesse immédiatement son utilisation et consulte
un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Suiveur :1.

Retire le chargeur de ton fusil.
Assuretoi que le fusil est déchargé.
Insère le suiveur dans le chargeur selon les instructions du fabricant.
Vérifie que le suiveur est bien en place et sécurisé.

Utilisation du Fusil :2.

Charge le fusil uniquement lorsque tu es prêt à tirer.
Assuretoi de respecter toutes les règles de sécurité lors de l'utilisation de ton fusil.
Après utilisation, décharge le fusil et nettoiele soigneusement.

Instructions de Mise au Rebut
Suis les réglementations locales concernant la mise au rebut des produits en aluminium.
Ne jette pas le produit dans des ordures ménagères.
Renseignetoi sur les points de collecte ou les centres de recyclage appropriés dans ta région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le service
client du fabricant. Assuretoi d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à portée de



main.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. En suivant ces instructions, tu peux t'assurer que
l'utilisation des suiveurs de fusil à plombs REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE est à la fois sécurisée et
efficace.



Istruzioni di Sicurezza per il Follower per Fucili a
Pallini REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE
Introduzione
Benvenuti nella guida di sicurezza per il follower per fucili a pallini REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE.
Questo documento fornisce informazioni importanti riguardo all'uso sicuro e responsabile del prodotto, in
conformità con le normative della Commissione Europea sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizza il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo il follower con i fucili compatibili: Remington 870, 1100, e 1187.
Non forzare il follower in posizione; assicurati che sia installato correttamente.
Non tentare di modificare o riparare il follower da solo.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso del fucile.
Segui tutte le normative locali riguardanti la detenzione e l'uso di armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e non contenga munizioni prima di iniziare l'installazione.
Trova un'area di lavoro pulita e ben illuminata.

Installazione:2.

Rimuovi il caricatore dal fucile.
Sostituisci il follower esistente con il nuovo follower REMINGTON 870/1100/1187.
Assicurati che il follower si inserisca correttamente nel caricatore.

Uso:3.

Carica il fucile solo quando sei pronto per utilizzare l'arma.
Segui tutte le procedure di sicurezza relative all'uso del fucile.
Dopo l'uso, verifica che il fucile sia scarico prima di riporlo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nel normale rifiuto domestico.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in alluminio e materiali plastici.
Contatta i centri di raccolta rifiuti locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contatta il tuo rivenditore o
un rappresentante del servizio clienti. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a
portata di mano.

Ricorda che la sicurezza è una responsabilità condivisa. Utilizza sempre il tuo follower per fucili a pallini
REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE in modo sicuro e responsabile.



Bruksanvisning for REMINGTON 870/1100/1187
12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS
Introduksjon
Takk for at du valgte REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS fra BROWNELLS. Denne
bruksanvisningen gir viktig informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les
nøye gjennom hele dokumentet før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Bruk alltid riktig beskyttelsesutstyr når du håndterer våpen og tilbehør.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen.
Rapportere alle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EU’s Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS med de angitte modellene.
Kontroller at alle deler er riktig installert før bruk.
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige skader eller slitasje.
Ikke forsøk å modifisere eller reparere produktet selv.
Vær oppmerksom på at feil bruk kan føre til alvorlige skader eller dødsfall.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er avsikret og tomt før installasjon av shotgun follower.

Installasjon:2.

Fjern det gamle follower fra magasinet ved å følge produsentens instruksjoner.
Plasser REMINGTON 870/1100/1187 shotgun follower i magasinet.
Sørg for at follower er riktig plassert og festet.

Bruk:3.

Kontroller at magasinet er riktig ladet før skyting.
Følg alltid sikkerhetsprosedyrer for håndtering av våpen under skyting.

Avhending av produktet
Avhending av produktet skal skje i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at produktet ikke kan brukes igjen når det kastes.
Vurder å kontakte lokale myndigheter for råd om sikker avhending av skytevåpenutstyr.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For mer informasjon eller spørsmål om produktet, vennligst kontakt relevant supporttjeneste.



Vi takker for at du har valgt REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS. Vi ønsker deg sikker
og ansvarlig bruk.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wkładek do
Strzelb REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup wkładek do strzelb REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz zgodności z regulacjami UE dotyczącymi bezpieczeństwa
produktów. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko obrażeń.
Przechowuj wkładki w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz wypadki odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj wkładek tylko z modelami strzelb REMINGTON 870, 1100 i 1187.
Przed użyciem upewnij się, że strzelba jest rozładowana i bez amunicji.
Nie modyfikuj wkładek ani nie używaj ich w sposób niezgodny z zaleceniami producenta.
Podczas użytkowania zachowuj szczególną ostrożność, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i nauszniki.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana.
Zdejmij starą wkładkę, jeśli jest obecna.
Włóż nową wkładkę w odpowiednie miejsce, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Sprawdź, czy wkładka jest stabilna i nie ma luzów.

Użytkowanie:2.

Przed każdym użyciem sprawdź, czy wkładka jest w dobrym stanie.
Używaj strzelby zgodnie z instrukcjami producenta.
Po zakończeniu użycia, upewnij się, że strzelba jest czysta i przechowywana w bezpiecznym
miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Wkładki do strzelb należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj wkładek do ognia ani nie pozostawiaj ich w miejscach, gdzie mogą stanowić zagrożenie dla
innych.
W przypadku wątpliwości co do utylizacji, skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, skontaktuj się z
lokalnym punktem sprzedaży lub producentem.



Dziękujemy za przestrzeganie tych zasad bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.



REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN
FOLLOWERS KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje
auttaa sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain REMINGTON 870, 1100 tai 1187 aseiden kanssa.
Varmista, että ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen tuotteen asennusta.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka se olisi tyhjennetty.
Käytä suojalaseja ja kuulosuojaimia, kun käytät asetta.
Pidä kädet ja muut ruumiinosat poissa aseen laukaisumekanismista.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut asennusta varten.

Asennus2.

Poista vanha patruunantyöntimen osa aseesta.
Asenna uusi REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWER osa paikoilleen.
Varmista, että se on kunnolla paikallaan ja että kaikki osat liikkuvat vapaasti.

Käyttö3.

Lataa ase varovasti ja varmista, että kaikki on kunnossa ennen laukaisua.
Tarkista, että patruunat ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.

Huolto4.

Puhdista tuote säännöllisesti ja tarkista sen kunto.
Vaihda tuote, jos se on vaurioitunut tai kulunut.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskiin, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevaroitukset tai palautusilmoitukset.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita huolellisesti ja käytä REMINGTON
870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS tuotetta vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON
870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS
Introduktion
Tack för att du valde REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS. Denna produkt är designad
för att förbättra din skjutupplevelse och säkerhet. För att säkerställa säker användning av produkten, vänligen
läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera regelbundet produkten för skador eller slitage.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsutrustning som hörselskydd och skyddsglasögon vid användning av skjutvapen.
Se till att vapnet är i säkert skick innan du installerar eller använder produkten.
Kontrollera att produkten är korrekt installerad innan användning.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när du hanterar det.
Använd endast rekommenderade ammunitionstyper för din shotgun.

Instruktioner för installation och användning

Installation av shotgun followers:1.

Ta bort det befintliga magasinet från din shotgun.
Rengör området där shotgun followers ska installeras.
Sätt i shotgun follower i magasinet enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att shotgun follower sitter ordentligt på plats innan du återmonterar magasinet.

Användning av shotgun followers:2.

Ladda magasinet med ammunition enligt tillverkarens specifikationer.
Kontrollera att vapnet är i säkert läge innan du laddar det.
Använd vapnet endast på platser där det är tillåtet att skjuta.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare.

Tack för att du läser och följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår högsta prioritet!



Návod k bezpečnému používání podavačů
zásobníku REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE
Úvod
Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě podavačů zásobníku REMINGTON
870/1100/1187 12GAUGE. Je důležité řídit se těmito pokyny, abyste zajistili bezpečnost při používání produktu a
minimalizovali riziko úrazu nebo poškození.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro účel, pro který byl určen.
Před použitím výrobku si vždy přečtěte a pochopte pokyny k použití.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte místní zákony a předpisy týkající se zbraní a střeliva.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je podavač správně nainstalován a upevněn.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před manipulací s podavačem.
Nikdy nezapomeňte na bezpečnostní prvky zbraně, jako je pojistka.
Při manipulaci se zbraní a podavačem vždy dodržujte zásady bezpečné manipulace se zbraněmi.
Pokud si nejste jisti použitím podavače, vyhledejte pomoc odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací podavače se ujistěte, že máte k dispozici všechny potřebné nástroje.
Postupujte podle těchto kroků pro instalaci:

Odstraňte starý podavač z vaší brokovnice REMINGTON 870/1100/1187.1.
Zkontrolujte, zda je nový podavač čistý a bez poškození.2.
Umístěte nový podavač na správné místo v zásobníku.3.
Ujistěte se, že je podavač pevně usazen a zajištěn.4.
Proveďte testovací cyklus, abyste se ujistili, že podavač funguje správně.5.

Při používání podavače dodržujte následující pokyny:
Používejte pouze doporučené typy střeliva pro daný model.
Nepoužívejte podavač, pokud je poškozený nebo znečištěný.
Pravidelně čistěte a udržujte podavač podle pokynů výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Podavače a jejich součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je podavač poškozen nebo již není použitelný, zajistěte jeho ekologickou likvidaci.
Nepohazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti výrobku nebo pokud máte dotazy týkající se použití, kontaktujte prosím svého
prodejce nebo výrobce. Všechny výrobky mají zajištěnou podporu v rámci EU.

Pamatujte, že bezpečnost je na prvním místě. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání podavačů zásobníku REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE.
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